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POOVA POŠTA
   

Kada smo počeli pisati ovaj uvodnik, shvatili smo da u prethodnom broju 
Poove pošte nismo stavili kontakt podatke na koje nam možete pisati. 
Srećom, i ovaj put su u pomoć priskočili naši vjerni čitaoci na internet 
forumima:

„Sjajno! Prvi broj mi i nije baš legao, valjda jer mi je poslužio da se naviknem, 
ali uzdao sam se u izjave nekih forumaša da će mi se za 5-6 brojeva serijal sig-
urno svidjeti. Pogriješili su, svidio mi se već nakon druge epizode! Lijep prikaz 
života Indijanaca, osvrt na njihovu mitologiju, uza sve to i elementi horrora, 
mračan crtež koji odgovara atmosferi... Zahvaljujući odličnom Agarthijevom 
izdanju, ovo je čisto savršenstvo, jedino što još mogu tražiti je da izlazi češće.” 
(selanne - Nikola Knezović, Mostar)

Kao i prije, zadovoljstvo je čuti hvale, ali i obradovati sve naše čitaoce sa 
informacijom da Magični Vjetar kreće brže! Uskoro će te moći kupiti ne 
jednu, nego dvije sveske vaših najdražih junaka na najbližem kiosku. Uz 
važu podršku, nadamo se da ritam izlaženja nećemo usporavati jer i mi 
jedva čekamo da vidimo šta će se desiti u sljedećem broju. Jedno od često 
postavljanih pitanja tvorcima Magičnog Vjetra je bilo: 

„Kako se Magični Vjetar ponaša prema ženama? Hoće li imati stalnu 
djevojku, više njih u prolazu ili ih neće imati nikako?“ Ned Ellis, alias 
Magični Vjetar, kao što već znate, je Čudni Čovjek i njegov odnos sa 
ženama čini dio te „čudnosti“. Ned nije tip muškarca koji u svim traži uvi-
jek istu ženu, onu „idealnu“. Nije ni onaj tip koji prilikom izbora ima samo 
jedan kriterijum, fizičku privlačnost. Ned izbjegava pojednostavljivanje: 
ljubavni život je pun nijansi, zašto se one ne bi istražile?

Među ženama koje će Ned susresti naći će se najrazličitiji tipovi. Kao 
što je već rečeno, nije mu važno da budu prelijepe, njega najviše zanima 
karakter (pogotovo ako je malo „divlji“) i u trenutku odlučuje kako da se 
ponaša prema njima. Ned nije klasični western „mačo“ tip, koji ne pristaje 
na kompromise, mizogin i mrzovoljna osoba.

Što se tiče osjećaja, pomalo je kao Odisej koji upoznaje različite tipove 
žena, bez kolekcionarskih manija, pokušavajući cijeniti svaku od njih zbog 
onoga što ona jeste i zbog tajni koje krije. Ali ne očekujte da će u svakoj priči 
pronaći partnerku (on je ipak jedan šaman, a ne bećar). A to zavisi, pored 
karaktera lika, i od izbora onih koji ga opisuju riječima i crtežom: ne žele 
da u ovoj seriji žene predstavljaju samo erotski dodatak. Dakle, pojavljivaće 
se i lijepe i ružne, simpatične i antipatične, privlačne u dobru kao i u zlu i 
pokušali su ih opisati kao osobe, a ne kao djevojke s naslovnice.

striparnica@stripovi.ba
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U western filmovima se može vi-
djeti popriličan broj šerifa, svešte-
nika sa ili bez pištolja, advokata i 
učiteljica. Ali ustvari, na Zapadu 
nijedna od ovih figura nije nikad 
preuzela važnost novinara. Naro-
čito figura učiteljice, koje skoro 
pa da nisu ni postojale. One ma-

lobrojne su odmah po dolasku u 
neko mjesto nalazile nekoga da 
ih oženi i nisu više podučavale. 
Stvarni učitelji su zapravo bili no-
vinari koji su veoma često održa-
vali konferencije o svim mogućim 
temama, a bili su poštovani i zato 
što bi neki njihov članak, objav-

ljen u novinama Istoka, predstav-
ljao odličnu promociju gradova 
Divljeg zapada, te bi donio ulaga-
nja. U oblasti intelektualnih zani-
manja njihov broj je u procentima 
bio mnogo veći nego što je danas, 
u dobu masovne komunikacije!
U ovoj epizodi Magičnog Vjetra 

ćemo vidjeti koliko je zapravo 
bio značajan njihov posao i na 
koje su zamke pritom nailazili. 
Zadatak Willija Richardsa zva-
nog Poe i njegovih kolega preko 
štampane hartije je bio veoma 
težak. Novine iz velikih gradova 
poput Chicaga su bile jako dobro 

organizovane, ali one sa Divljeg 
zapada su često bile uređivane i 
štampane od strane samo jedne 
osobe i u uslovima vanrednog 
stanja: oskudica papira i mastila, 
zastarjela štamparska presa, slova 
tako istrošena i prljava da su čini-
la članke skoro potpuno nečitkim.
Zauzvrat, pioniri američkog no-
vinarstva su imali jednostavan 
i direktan jezik. Polemike su se 
odbijale od jednih do drugih no-
vina. Primjer? Evo jedne iskrene 
razmjene mišljenja između dvoje 
suparničkih novina iz Gallupa: 
Gleanera, demokratskih novina, 
optuženih za anarhističke simpati-
je i konzervativnog New Registera.

„Direktor Registera je jed-
na zmija, lažov, ulizica, li-
cemjerno strašilo smrdlji-
vih brkova...“, piše Gleaner. 
 
A New Register ovako odgovara 
drugom direktoru: „Neka ga prati 
nesreća i neka mu bolest progrize 
kožu; neka mu smrt otme porodi-
cu; neka ga prijatelji išamaraju; 
ženski duhovi neka mu remete 
snove; i neka na kraju bude sa-
hranjen siromašan, bijedan, zabo-
ravljen od ljudi, prezren od Boga 
i isporučen zauvijek u pakao!“.

Ove redove dajte da pročitaju svi 
oni koji se žale na premalo anglo-
saksonske štampe i preglasne te-
levizije... Ali prvo pročitajte ovu 
epizodu i vidite kako se snašao naš 
Poe u tom moru vrelog mastila!

VIJESTI SA DIVLJEG ZAPADA

VRELO MASTILO
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Jesi li se 
i ti podvr- 

gnuo ovome 
mučenju?

Prošle godine. 
Želio sam pokazati 
Velikom tajnovitom 
biću da sam dosto-

jan znanja.

Niko te neće 
objesiti na 
stub, Poe...

Ako je potrebno u 
to vjerovati da bi 

te pleme prihvatilo, 
reci mi da odmah 

odem!

To je primi-
tivno prazno-
vjerje, a ne 

znanje!

I bolje!

Obred je dobrovoljan. 
Ne moraš učestvovati 

da bi bio prihvaćen, a ni 
pomagati!
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Pozdra-
vljam 
vas!

Gdje ćeš 
sad?

Da nađem 
neko mirno 
mjesto za 

pisanje.

Ne krivi 
moga prijate-

lja, Šepavi 
Konju... Poe nije 

želio nikoga 
uvrijediti.

Nije svima suđeno 
da shvate, Magični 
Vjetre. A Wasicu-
nima* je najteže.

ja sam odabrao 
ovaj @ivot, ali 

poea su na njega 
prisilile okol-

nosti. treba mu 
vremena.

svima nama treba. 
dva su puta: onaj 

bijelih ljudi i na[... 
jednog će se 

dana možda spo-
jiti, ali taj je dan 

još daleko.

*Bijeli ljudi.
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Mogu li 
pročitati?

Imaš svako 
pravo, tiče 
se i tebe.

To je veoma pre-
cizan izvještaj o 
svemu što nam se 
dogodilo između 

Mugby Junctiona i 
Fort Ghosta... 

   Planiram javno 
optužiti Howar-

da Hogana za 
krađu oružja i 

pokolj!*

Imam prijatelja u 
Chicago Democratic 
Pressu, Henrija Hat-

wella. Siguran sam da 
će mi pomoći.

*Vidi: AC Magični Vjetar 1
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I... Šta 
misliš?

Šta to 
radi[?! Jesi 

lud?

Napisao si da sam ja bio 
vojnik Ned Ellis, da sam 
pre@ivio taj pokolj i da 

živim sa Siouxima!

Da Hogan to saz-
na, došao bi me 

tražiti ugrožavaju-
ći tako život mome 
narodu. Jesi li za-
boravio da je oku-
pio ilegalnu vojsku? 

Ne želim mu dati 
izgovor za 

rat.

Ako je tako, 
onda i moje prisus-

tvo predstavlja 
opasnost za tvoje 

indijanske pri-
jatelje!
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Umoran 
sam od sakrivanja, 
Nede... Želim igrati 
na sve ili ništa, ali 
na mom terenu: 

terenu informaci-
ja!

Tebi se sviđa 
prerija, ali ja 
volim Chicago 
i planiram se 
tamo vrati-

ti!

Da nam je potrebno vri-
jeme da ujedinimo naš 

narod. Doći će mnogi ne-
prijatelji, brojni i prožd-
rljivi poput skakavaca... I 
moraćemo se boriti sa 
njima ovdje, ne u njiho-

vim gradovima!

Ali čemu požurivati 
stvari? Nismo spremni 
za rat... A Hogan nije 

jedini poslovni čovjek 
zainteresovan da 
otjera Indijance.

I šta to 
znači?

Hogan će me 
pronaći prije ili 

poslije! I poslaće 
ovamo svoje ljude, 

otkrio se ti
 ili ne!
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Očekivao 
sam da ćeš 

prije ili posli-
je poželjeti 

otići...

Bolje je za 
sve. I svečano ti 

obećavam da neću 
upetljati tvoje 

pleme u ovu priču.

Uzmi, 
pripremio sam 
ovaj lijek za 

tebe.

Jedini lijek koji 
meni treba je gut-
ljaj whiskija. Suh 
sam već predugo!

Lijek je na jezi-
ku Siouxa sinonim 

za magiju.

Ova vrećica je ista 
kao i moja. Nosi je 
uvijek sa sobom i biće 
to kao da je 
jedan dio mene 
uz tebe.

Najbu-
novniji dio, 

pret-
postav-
ljam!
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Drži je u dodiru sa 
kožom. Ako budeš u 
opasnosti, ja ću to 

znati!

Pa... U svakom slučaju, biće to 
uspomena na tebe. Ja... Ne znam 
šta da ti ostavim. Sumnjam da 
bi ti bočica mastila mogla 

nečemu poslužiti!

Ne smatraj me nezahvalnim... 
Problem je što smo različiti, 
Nede. Ti si odbacio svoje ime 
i svoju prošlost... I ne brini, 

poštujem tvoj izbor...

Vidje-
ćemo se, 

prijatelju. 
Osjećam 

to.

Ali ja se 
zovem Willy 

Richards, novinar 
sam i stalo mi je 

do toga!
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Pozdravi sve u moje ime! 
Sviđa mi se ovaj narod, 
iako njihov način života 

nije baš idealan za 
mene.

Svaka ptica 
ima svoju 
pjesmu.

Tako je. A ja bih pok-
vario harmoniju, jer 
sam muzikalan koliko 
i slomljeno zvono! 
Zbogom, 
prijatelju!

Do viđenja, 
Poe!
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Uskoro ću poto-
nuti u blato do 

koljena! Moraću 
postaviti neki 
prelaz od da-

saka.

Kasno je, 
Stakleno Oko. Umo-
ran sam, a moram 
napisati članak do 

sutra ujutro!

Zdravo, 
Henry! Imam jed-
nu veoma svježu 
informaciju za 

tebe!

Periferija Chicaga, sedam dana poslije...
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A JA VEČERAS 
MORAM NAĆI KOJI 

DOLAR, HENRY. 
Potrebni su mi 

lijekovi za jedno 
veoma bolesno 

siroče.

Cijepa mi se srce! Evo 
ti dva dolara i ne sli-

jedi me više, ja ću tebe 
potražiti.

Pa... Do tada 
ćeš sam ot-
kriti ono što 
sam ti htio 

reći.

Onda to i nije 
bila neka vijest. 
Na kraju ću mo-
rati naći nekog 

drugog doušnika. 
Laku noć, Stak-

leno Oko!

Ćao, 
Baba! Ćaaao!
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Nemam vremena 
za ćaskanje, 

Baba. Moram napi-
sati kritički prikaz 

veoma dosadne 
drame.

Sinoć je u našem 
gradu bila premijera 
tragedija „Siromasi 
Chicaga“ Diona Bouci-

caulta...

Samo hra-
bro... Da 

počnemo!

... Adaptacija, 
odnosno obrada 
djela „Les pau-
vres de Paris“...

Već predstavljena 
kao: „Siromasi New 
Yorka“, kao i Lon-
dona i LIVERPOOLa. 
Gradovi se mogu 
mijenjati, ali siro-
masi uvijek 
ostaju isti!
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Odličan 
prijedlog, 

Baba!

Znaš šta, 
Henry? Između 

tebe i ovog tvog 
piletai ne zna se 

ko je veća 
kokoš!

Stakleno Oko 
mi je rekao da 

uvijek ostavljaš 
ključ iznad 

vrata.

Nisam ni bio 
svjestan da su 

vrata otvorena... 
Izgleda da sam 
zbunjeniji od 

tebe!

Baba?!

Poe! 
Kako si 
ušao?
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Ja 
sam veoma 
trijezan, 

Henry!

Ne znam baš. 
Tvoj bivši direk-
tor priča okolo 
da si opet po-
tonuo u alko-

holizam.

Ali onda... 
Gdje si bio 
sve ovo vri-

jeme?

Jesi li osjetio 
moj dah? Već 

sedmicama nisam 
dirnuo WHISKEY!

Sakupljao sam 
dokaze o ne-

djelima Howarda 
Hogana!

Smiri se, 
Henry. Moram 

ti ispričati 
jednu dugu 

priču.
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Pobogu! Ne 
uspijevam čuti 
šta govore... 
Ali Henry se 
čini veoma 
uznemiren!

Mmm... Sigurno mu Poe 
nudi bolje informaci-

je od mojih!

Dosta je, 
Poe... Shva-
tio sam!

Samo se na-
dam da Stak-
leno Oko ne 
priča okolo 
da te vidio 

ovdje!

Dakle... 
Možeš li mi 

pomoći?

Postoji samo jedna 
osoba koja bi to 

mogla... Ali moram se 
uvjeriti da to 

i želi...
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Pozabaviću se 
time već večeras. 
Ta osoba se u ovo 
doba nalazi na 
mjestu gdje bih 
joj mogao prići, 
a da ostanem 
neprimijećen, 
      ali...

možeš li mi ti napi-
sati članak o Bouci-
caultovoj drami? 

Čini se da je dobro 
poznaješ...Znao sam 

da pos-
toji ali!

gledaj da to 
brzo provjeriš, 
Henry. Ako Ho-
gan sazna da 

sam u Chicagu...

Drama je postigla 
neprikosnoveni us-
pjeh, topao, živ...

Ja... Priznajem da sam 
zaspao poslije deset 

minuta predstave. Probu-
dio me aplauz 

na kraju.
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Hronika je 
zabilježila samo 

oduševljene 
ovacije i dirljive 

suze!

Može li 
tako?

Predivno!

Gdje trči? Prvo 
je govorio da 
je umoran, a 
sada trči kao 

da ga je ugrizla 
tarantula!

Mmm... Bolje 
bi mi bilo da 
ga pratim u 

stopu


